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Sulatl
Judas

Una Basan . . .
Ni libro igsulat i Judas na kataladi i Santiago.

Na, si Jesus t6 kaké dan tun dad ta inna. Agad
si Judas t0 adi i Jesus, asal dnda kabantug na
sikandin t6 adi din, asal igulit si Judas na sikandin
t0 dgsugudnndn i Jesu-Cristo na Aglangngagén din.
Igsulat si Judas tun ta mga dgpampamaké ébo
pasoddoran din kandan t6 tingod katd mga
agtinuru ka anna bannal. Di dan agrespeto katd
Manama, asta agkagi dan na mému tumanan to
kakalyag kalawa dan agad madat, su pasinsiyaan

ka Manama sikandan ukit katd kédu din.
Purisu igsulat si Judas ébd makasdddor t6 mga

dgpampamaké na matuman supakan ka Manama
t0 dglumu ka madat.

Nit mabbaba sulat, duwan mga kagi na magu-
nawa kato igsulat tun ta Ikaduwa Sulat I Pedro.
Ni sulat dgtinuru katé langun manubu na masa
ébo kumabakkar to kapamakeé dan na ighaggé kato
Manama, asta ébd gamitan dan t6 kabannalan na
is0dddran dan éb6 makatu dan katd mga agtinuru
katd anna bannal.

1Sakan siJudas na dgsugudnndaniJesu-Cristo asta
kataladi i Santiago.

Igsulatta dkniyu na igsalin asta dgginawaan kat6
Amma Manama, asta dgd6ppdnan i Jesu-Cristo.

2Modla pa ka inalayun yu dgtanggapdan t6 kédu, td
kasunayan, asta t6 ginawa tikud tun ta Manama.
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Anna bdnnal mga taratinurt

3 Mga dgginawaan ku, kakalyag ku gé pad na
sumulatta akniyu ting6d kat6 katabbus dknita. Asal
dknganni kailangan sumulatta asta pédu-éduwa
akniyu ébd magani ko matu katd mga agtinuruan
na anna bannal, su di mému ka mapalin to
kabdannalan na agtinurudn tingdd katé kapamakeé na
makasabbad dad ighaggé katd Manama tun ta mga
sakup din.

4Igsulat ku ni su duwdn mga manubu na igapil
tun akniyu na di agrespeto katd Manama. Limbun-
gan dan pad sikiyu ukit katd agtinuruan dan na
mému ki tumuman katé madat mga kakalyag ta
su pasinsiyaan ki go ka Manama. Sayyan duwan
igsulat katd Manama na supakan dan suigéllé dan

kato sabbad ddd Pangulu asta Aglangngagén ta na si
Jesu-Cristo.

Mga igsupakan katé Manama

5 Na, isdddéran yu ni, asal kakalyag ku na
pasampattan ku dkniyu na agad igpaluwa ka Man-
ama t0 mga rubbad i Israel tikud tun ta Ehipto,
asal pangnga kato, igmatayan din t6 mga manubu
na anda bannal kandin.

6 Sampat yu t6 mga panaligan na dnda tuman
katd lumu na igsarig tun kandan, asal igtanan
dan baling katd godddan dan tun ta langit. Purisu
ighagkas katd Manama ka mga kadina na di
agkabugtus, asta igpriso din tun ta mangittang lu-
gar sippang ka dumunggu t6 allé ka ruudan dan
ikandin.

7 Sampat yu t6 mga taga Sodoma, t6 mga taga
Gomora, asta t0 mga manubu tun ta duma mga
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lunsud na madani. Iglumu dan pagsik ka sala,
su kakalyag dan lumayuk kato anna kandan sawa
0 duma, asta itaglangan dan agad t6 mga anna
manubu. Igmatayan dan ka apuy ébo makasdddor
ki na supakan t6 mga aglumu ka madat ukit kato
apuy na di mapadéng ka 4nda dgtamandn.™

8 Iring g6 kanan t6 madat mga manubu na
dgduma-duma akniyu. Su inapid dan ukit katd mga
tagéndp dan, duwan aglumu ka sala tun ta kandan
sarili lawa, asta duwan géllé kat6o igpapangulu
ka Manama asta agbuyas katd mga panaligan ka

Manama. o _
9 Asal agad t6 sdbbad matulus panaligan ka Man-

ama na si Miguel anda buyas ki Maibuyan, su to
igpapulé dan ka sadan t6 mému mange kato lawa
1 Moises na inaté, anda kagi si Miguel na ruudan
din si Maibuyan tingdd katd kabuyas din, asal ma
din dad, “To6 Aglangngagdn td sumapad aknikd!”+

10 Asal ni mga manubu ni 4gbuyas katd agad
andin na anda dan kagpatti. Iring dan katd mga
mannanap na di dgpanadmdam, su dglumun dan dad
to agad andin na inayadan dan, asta t6 go t0 agpid
kandan tun ta kadattan.

11 Makédu-édu dan! su inéringan dan t6 iglumu i
Cain na igmaté kat6 kataladi din. Itaglangan dan
td madat mga lumu éb6 manalapi dan iring kato
iglumu i Balaam. Igatu dan katd Manama iring
kato6 katu i Core, asal supakan dan.:

12 Ni mga manubu ni dgdadat katé kapalimudé
yu dgkan, su tuu dan 4gkan asta gindm, asta anda

* 1:7 7 Ahadn t6 Genesis 19. T 1:9 9 Ahaan t6 Zacarias 3:2.
} 1:11 11 Ahadn t6 Genesis 4:3-8; Numeros kapitulo 16, asta mga
kapitulo 22, 23 asta 24.
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kayya dan. To dad sarili dan t6 dgpanamddmman
dan. Anda &gpulusdn dan iring katd mangittdng
sagulapun na aglayapan ka karamag asta di dgkému
udan. Iring dan katd mga kayu na anda buuy, agad
timpo ka kabuuy. Purisu igbéttdd dan su ilanas
asta igangu dan go.

13 Iring dan katd magdakal balud na 4gkitanan
t0 burad na agluwa tikud tun ta mga balud, su
agpakitandn dan t0 mga makayayya linumuwan
dan. Iring dan katd mga karani na agsuwé
tikud tun ta gukitanan dan. Purisu igtagana
dan katd Manama td6 mangittdng lugar na anda
g0 kappawaan para 6dddan dan sippang ka anda
dgtamanan.

14Na, si Enoc na ikapittu kogpuwan i Adan igkagi
sayyan tingod kandan, na ma din,

“Na, dumunggu t6 Aglangngagén na takkassan katd
mga mararan ugis panaligan din.

15 Rumuud sikandin kat6é langun manubu.

Sumupak sikandin katd langun di dgpamaké tingod
kat6 langun ka madat mga linumuwan dan,
asta tingdd katd langun ka madat mga kagi
dan tingod kandin.”

16 Ni mga manubu ni A&gburdng-burdng
tingod katd Manama. Di dan d&gkandngngaan.
Agpandmddmman dan t6 kakalyag katd kandan
sarili. Agpadadurung dan ukit katd kagi dan.

AgpaniyukS dan katé mga manubu ébé matuman
to kakalyag dan.

Kapasoddor asta katinuru

§ 111616 Agpaniyuk, 6 ma kagi dgdurung (pag-ulog-ulog).
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17 Asal sikiyu na mga d&gginawaan, sampat
yu td igkagi dangngan katd mga apostoles ka
Aglangngagdn ta na si Jesu-Cristo.

18 Igkagi sikandan dkniyu, na ma dan, “Tun ta
tapuri mga all6 dumunggu t6 mga manubu na
yumama-yama akniyu, asta tumandn dan dad to
madat mga kakalyag dan.”

19Ni g6 t6 mga manubu na gimu ka kapokit ébd
passaé kd. Agkapid dan katd kakalyag kalawa dan.
Anda Ugis Espiritu tun kandan.

20 Asal sikiyu na mga dgginawaan ku, panayun ko
patabangé ébo kumasarig t6 kapamaké yu. Dasal
ko na takkassan ko kato Ugis Espiritu.

21 Papannu ko katd ginawa ka Manama réggun
na gangat ko kat6é kantayan na dnda dgtamanan na
béggén katd Aglangngagdn ta na si Jesu-Cristo ukit
katd kédu din.

22 Kéduwi yu t6 mga dgduwa-duwa.

23 Tabangi yu t6 duma mga manubu ébd
makaluwa dan tikud tun ta apuy na supak ka
Manama. Kéduwi yu t6 mga manubu agad madat
é mga linumuwan dan, asal banté ké ago mapil
ko katd mga sala dan.

Agtamandn kani sulat

24 Na, mola pa ka durungan t6 Manama na
makému dumoppOn akniyu ébo di ko madabu tun ta
sala, asta makapid akniyu ébd dnda masawé akniyu
asta duwan dayo yu tun ta saruwan din na agsélla
ka bantug.

25 Méla pa ka durungdn td0 sdbbad dad go
Manama na Taratabbus ta ukit ki Jesu-Cristo na
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Aglangngagén ta. Mola pa ka duwdn sélladn din,
bantug din, katulusan din, asta pagpangulu din
tikud tun ta katigkanayan, dknganni, asta sippang
tun ta &nda dgtamandn! Matuman ni.
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